
 
Visto per il controllo di regolarità contabile 
Sichtvermerk für die Buchhaltungskontrolle 

Per la Direttrice reggente dell’Ufficio bilancio e appalti 
Für die geschäftsführende Leiterin des Amtes 

für Haushalt und Vergaben 
IL VICESEGRETARIO GENERALE/DER 

VIZEGENERALSEKRETÄR 

Capitolo/Kapitel Esercizio/Finanzjahr Trento/Trient  
firmato-gezeichnet 

   
CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 
  

DELIBERAZIONE  BESCHLUSS 
DELL’UFFICIO DI 

PRESIDENZA 
 DES PRÄSIDIUMS 

   
N. 44/2025  Nr. 44/2025 

   
SEDUTA DEL  SITZUNG VOM 

   
16.07.2025 

 
In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 
   

Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 
Vicepresidente Daniel Alfreider Vizepräsident 

Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 
Segretaria questora Lucia Maestri Präsidialsekretärin 
Segretario questore Luis Walcher Präsidialsekretär 

   
Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 
del Consiglio regionale  Regionalrates 

   
   

Assenti:  Abwesend: 
Presidente (giust.) Roberto Paccher (entsch.) Präsident 

   
   
   

L’Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Approvazione dello schema del programma 

triennale degli acquisti di beni e servizi 2025-2027 
Genehmigung des Entwurfs des 

Dreijahresprogramms für den Erwerb von 

Lieferungen und Dienstleistungen 2025-2027 
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DELIBERAZIONE N. 44/2025 BESCHLUSS Nr. 44/2025 

  
L’UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 
CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  
Visto il Regolamento di contabilità 

approvato con deliberazione dell’Ufficio di 
Presidenza n. 370 del 31 luglio 2018 e s.m. che 
all’art. 38 prevede l’applicazione della 
normativa della Provincia autonoma di Trento in 
materia di lavori pubblici, trasparenza degli 
appalti, attività contrattuale e amministrazione 
dei propri beni, di cui alle leggi provinciali n. 23 
del 16 luglio 1990 e n. 26 del 10 settembre 1993 
e successive modificazioni ed integrazioni, come 
stabilito dall’art. 2 della legge regionale 22 
luglio 2002, n. 2 che ne prevede l’applicazione 
anche per le attività della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige; 

Nach Einsicht in die mit Beschluss des 
Präsidiums Nr. 370 vom 31. Juli 2018 
genehmigte Verordnung über das 
Rechnungswesen mit ihren nachfolgenden 
Änderungen, welche die Anwendung der 
Gesetzesbestimmungen der autonomen Provinz 
Trient auf dem Sachgebiet der öffentlichen 
Arbeiten, der Transparenz bei Ausschreibungen, 
des Vertragswesens und der Güterverwaltung 
laut den Landesgesetzen Nr. 23 vom 16. Juli 
1990 und Nr. 26 vom 10. September 1993 mit 
ihren späteren Änderungen und Ergänzungen 
vorsieht, so wie dies im Artikel 2 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 22. Juli 2002 
festgeschrieben ist, welches deren Anwendung 
auf die Tätigkeit der Region Trentino-Südtirol 
ausdehnt; 

  
Visto l’articolo 2 della legge regionale 

22 luglio 2002, n. 2, ove è previsto che “La 
Regione applica nelle procedure di affidamento 
di lavori, servizi e forniture l’ordinamento della 
Provincia autonoma di Trento in materia di 
contratti pubblici, come attualmente definito 
all’articolo 1 comma 2 della legge provinciale 9 
marzo 2016, n. 2 e come eventualmente e 
successivamente modificato ed integrato”; 

Nach Einsicht in den Artikel 2 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 22. Juli 2002, der 
Folgendes besagt: „Die Region wendet bei der 
Vergabe von Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen die Gesetzesbestimmungen der 
Autonomen Provinz Trient über die öffentlichen 
Verträge laut Artikel 1 Absatz 2 des 
Landesgesetzes Nr. 2 vom 9. März 2016 mit 
seinen eventuellen späteren Änderungen und 
Ergänzungen an.“; 

  
Vista la legge della Provincia autonoma 

di Trento 9 marzo 2016, n. 2 (“Recepimento 
della direttiva 2014/23/UE del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014, 
sull'aggiudicazione dei contratti di concessione, 
e della direttiva 2014/24/UE del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014, 
sugli appalti pubblici”); 

Nach Einsicht in das Gesetz der 
Autonomen Provinz Trient Nr. 2 vom 9. März 
2016 (Übernahme der Richtlinie 2014/23/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 26. Februar 2014 über die 
Konzessionsvergabe und der Richtlinie 
2014/24/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 26. Februar 2014 über die 
öffentliche Auftragsvergabe); 

  
Visto l’articolo 1, comma 1 bis della 

L.P. 2/2016 citata il quale dispone che “Ai sensi 
dell’articolo 105 dello Statuto speciale, per 
quanto non diversamente disposto 
dall'ordinamento provinciale in materia di 
contratti pubblici, si applicano il decreto 
legislativo 31 marzo 2023, n. 36 (Codice dei 
contratti pubblici in attuazione dell’articolo 1 
della legge 21 giugno 2022, n. 78, recante 
delega al Governo in materia di contratti 
pubblici), e le altre leggi statali in materia di 

Nach Einsicht in den Artikel 1 Absatz 2 
bis des Landesgesetzes Nr. 2 vom 9. März 2016, 
der Folgendes vorsieht: „Gemäß Artikel 105 des 
Sonderstatuts gelten für all das, was in der 
Landesordnung auf dem Sachgebiet der 
öffentlichen Verträge nicht anderweitig geregelt 
ist, die Bestimmungen des gesetzesvertretenden 
Dekrets Nr. 36 vom 31. März 2023 (Kodex der 
öffentlichen Verträge in Umsetzung von Artikel 
1 des Gesetzes Nr. 78 vom 21. Juni 2022 zur 
Ermächtigung der Regierung im Bereich der 
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contratti pubblici. Quando le disposizioni statali 
richiamano l'applicazione di altre disposizioni 
statali in materia di contratti pubblici i rinvii si 
intendono riferiti all'ordinamento provinciale in 
materia di contratti pubblici, in quanto 
compatibile...”; 

öffentlichen Verträge) und der anderen 
staatlichen Gesetze auf dem Sachgebiet der 
öffentlichen Verträge. Wenn die staatlichen 
Bestimmungen auf andere staatliche 
Bestimmungen auf dem Sachgebiet der 
öffentlichen Verträge verweisen, versteht sich 
der Verweis – sofern vereinbar – bezogen auf die 
Landesordnung auf dem Sachgebiet der 
öffentlichen Verträge“; 

  
Visto l'art. 37 del D. lgs. n. 36/2023 

“Codice dei contratti pubblici” il quale, al 
comma 1, stabilisce che le stazioni appaltanti e 
gli enti concedenti adottano il programma 
triennale dei lavori pubblici ed il programma 
triennale degli acquisti di beni e servizi nel 
rispetto dei documenti programmatori ed in 
coerenza con il bilancio e, per gli Enti locali, 
secondo le norme della programmazione 
economico-finanziaria ed i principi contabili;  

Nach Einsicht in Artikel 37, Absatz 1 
des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 36/2023 
„Kodex der öffentlichen Verträge“, dem zufolge 
die Vergabestellen und die auftraggebenden 
Körperschaften unter Beachtung der 
Planungsdokumente sowie im Einklang mit dem 
Haushalt und – im Falle der örtlichen 
Körperschaften – gemäß den wirtschaftlich-
finanziellen Planungsvorgaben und den 
Rechnungslegungsgrundsätzen das 
Dreijahresprogramm der öffentlichen 
Bauaufträge und das Dreijahresprogramm für 
den Erwerb von Lieferungen und 
Dienstleistungen anwenden; 

  
Richiamato in particolare il comma 3 del 

citato art. 37 secondo il quale il programma 
triennale degli acquisti di beni e servizi 
comprende interventi di importo pari a superiore 
alla soglia di cui all’art. 50, comma 1 lett. b), 
ovvero approvvigionamenti di importo pari o 
superiori ad € 140.000,00;  

Mit Verweis auf Absatz 3 des genannten 
Artikels 37, dem zufolge das 
Dreijahresprogramm für den Erwerb von 
Lieferungen und Dienstleistungen Aufträge 
erfasst, deren Wert gleich oder höher ist als der 
Schwellenwert gemäß Artikel 50, Absatz 1, 
Buchstabe b), d.h. gleich oder höher ist als 
140.000,00 Euro; 

  
Richiamato l’allegato I.5 del citato D.lgs 

36/2023 che agli art. 6 e 7 disciplina i contenuti, 
le modalità di redazione ed i relativi 
aggiornamenti annuali secondo gli schemi tipo 
annessi e nel rispetto di quanto richiamato dal già 
citato art. 37;  

Mit Verweis auf die Anlage I.5 des 
genannten gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 
36/2023, die in den Artikeln 6 und 7 anhand der 
ihr beigefügten Mustervorlagen den Inhalt, die 
Erstellungskriterien sowie die jährlichen 
Aktualisierungen unter Beachtung der 
Bestimmungen des bereits erwähnten Artikels 
37 regelt; 

  
Rilevato che in base all’art. 7 del citato 

allegato I.5, il programma triennale è redatto 
ogni anno scorrendo l’annualità pregressa ed 
aggiornando i programmi precedentemente 
approvati; 

Festgehalten, dass das 
Dreijahresprogramm gemäß Artikel 7 der 
genannten Anlage I.5 in der jährlichen 
Aktualisierung der zuvor genehmigten 
Programme unter Fortschreibung des letzten 
vergangenen Jahres besteht; 

  
Dato atto che con propria deliberazione 

n. 39 del 18 giugno 2025 è stato fra l’altro 
autorizzato l’acquisto di un sistema di 
conference per l'Aula consiliare e per la Sala 
Commissione I;  

Festgehalten, dass mit dem 
Präsidiumsbeschluss Nr. 39 vom 18. Juni 2025 
beschlossen wurde, ein Konferenzsystem für den 
Plenar- und den Kommissionssaal I zu erwerben;  
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Dato atto che a seguito di una 
preliminare consultazione di mercato effettuata 
dagli uffici competenti del Consiglio il valore 
stimato dell’appalto per l’acquisto e la posa in 
opera del sistema di conference dell’Aula e della 
sala Commissione I ammonta ad euro 
207.250,00 (oltre ad IVA); 

Zur Kenntnis genommen, dass infolge 
einer vorläufigen Marktkonsultation, die von 
den zuständigen Regionalratsämtern 
durchgeführt wurde, der geschätzte 
Auftragswert für den Kauf und die Installation 
des Konferenzsystems für den Plenar- und den 
Kommissionssaal I 207.250,00 Euro (zzgl. 
MwSt.) beträgt; 

  
Atteso pertanto che occorre procedere 

alla adozione del programma triennale in 
argomento per le annualità 2025/2026/2027; 

In der Ansicht, dass es daher notwendig 
ist, das im Betreff genannte Dreijahresprogramm 
für den Zeitraum 2025-2026-2027 zu erstellen; 

  
Rilevato che il citato programma è stato 

redatto in conformità allo schema tipo di cui al 
citato allegato I.5 del D.lgs 36/2023 e si 
compone delle seguenti due schede: - scheda G 
“quadro delle risorse necessarie all’acquisizione 
previste dal programma”; - scheda H “elenco 
degli acquisti del programma”; 

Festgestellt, dass das genannte 
Programm anhand der Mustervorlage im 
Anhang I.5 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 
36/2023 erstellt wurde und sich aus den beiden 
folgenden Übersichten zusammensetzt: G 
„Übersicht der erforderlichen Mittel für die im 
Programm vorgesehenen Beschaffungen“; H 
„Verzeichnis der im Programm vorgesehenen 
Beschaffungen“; 

  
Dato atto che l’art. 37 citato dispone fra 

l’altro che le stazioni appaltanti approvano i 
programmi “nel rispetto dei documenti 
programmatori e in coerenza con il bilancio e, 
per gli enti locali, secondo le norme della 
programmazione economico-finanziaria e i 
principi contabili;” 

Kundgetan, dass genannter Artikel 37 
unter anderem vorsieht, dass die Vergabestellen 
die Programme „unter Beachtung der 
Planungsdokumente sowie im Einklang mit dem 
Haushalt und – im Falle der örtlichen 
Körperschaften – gemäß den wirtschaftlich-
finanziellen Planungsvorgaben und den 
Rechnungslegungsgrundsätzen“ genehmigen; 

  
Visto il Regolamento di contabilità 

approvato con deliberazione dell’Ufficio di 
Presidenza n. 370 del 31 luglio 2018 e s.m. che 
all’art. 3 che il Presidente e l’Ufficio di 
Presidenza “Definiscono la pianificazione e la 
programmazione della gestione finanziaria del 
Consiglio regionale”; 

Nach Einsicht in die mit dem Beschluss 
Nr. 370 vom 31. Juli 2018 genehmigte 
Verordnung über das Rechnungswesen des 
Regionalrates i.g.F., die im Artikel 3 vorsieht, 
dass der Präsident und das Präsidium „die 
Planung und Programmierung der 
Finanzgebarung des Regionalrates vornehmen“; 

  
Preso atto che, a seguito 

dell’approvazione da parte dell’Ufficio di 
Presidenza, con deliberazione n. 42 del 13 
novembre 2024, dello schema del bilancio di 
previsione del Consiglio regionale per gli anni 
2025-2026-2027, il Consiglio regionale ha 
approvato con deliberazione n. 10 del 18 
dicembre 2024 il bilancio di previsione 
finanziario per gli anni 2025-2026-2027, per il 
funzionamento del Consiglio regionale; 

Zur Kenntnis genommen, dass der 
Regionalrat mit dem Beschluss Nr. 10 vom 18. 
Dezember 2024 den Haushaltsvoranschlag für 
die Jahre 2025-2026-2027 für die Tätigkeit des 
Regionalrates genehmigt hat, nachdem das 
Präsidium mit Beschluss Nr. 42 vom 13. 
November 2024 den Entwurf des 
Haushaltsvoranschlags für die Jahre 2025-2026-
2027 angenommen hatte; 

  
Vista la delibera n. 36 approvata 

dall’Ufficio di Presidenza in data 18 giugno 
2025 avente ad oggetto “Approvazione della 
proposta di assestamento del bilancio di 
previsione del Consiglio regionale per gli anni 

Nach Einsicht in den Beschluss des 
Präsidiums Nr. 36 vom 18. Juni 2025 mit dem 
Betreff „Genehmigung des Entwurfs des 
Nachtragshaushalts zum Haushaltsvoranschlag 
des Regionalrats für die Finanzjahre 2025-2026-
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2025-2026-2027 e relative variazioni al 
documento tecnico di accompagnamento”;  

2027 und entsprechende Abänderungen des 
technischen Begleitberichtes zum 
Haushaltsvoranschlag“; 

  
Vista la deliberazione del Consiglio 

regionale 16 luglio 2025, n. 15, con la quale è 
stato approvato l’assestamento del bilancio 
finanziario di previsione per il triennio 2025-
2026-2027; 

Nach Einsicht in den Beschluss des 
Regionalrats Nr. 15 vom 16. Juli 2025 bezüglich 
der Genehmigung des Nachtragshaushalts zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2026-2027;  

   
Vista la propria deliberazione del 

16 luglio 2025, n. 43, con la quale è stata 
approvata la variazione al documento tecnico di 
accompagnamento al bilancio di previsione 
2025-2026-2027 e al bilancio finanziario 
gestionale del Consiglio regionale per gli anni 
2025-2026-2027; 

Nach Einsicht in den Beschluss des 
Präsidiums Nr. 43 vom 16. Juli 2025 betreffend 
die Genehmigung der Änderung des technischen 
Begleitberichtes zum Haushaltsvoranschlag 
2025-2026-2027 und zum Gebarungshaushalt 
des Regionalrats für die Finanzjahre 2025-2026-
2027; 

  
Visto lo schema del programma 

triennale degli acquisti di forniture e servizi 
contenente gli acquisti previsti per il 2025-2026-
2027 che forma parte integrante e sostanziale del 
presente provvedimento; 

Nach Einsicht in den Entwurf des 
Dreijahresprogramms für den Erwerb von 
Lieferungen und Dienstleistungen mit Angabe 
der für 2025-2026-2027 vorgesehenen 
Beschaffungen, der integrierenden und 
wesentlichen Bestandteil dieses Beschlusses 
bildet; 

  
Visto il Decreto Legislativo n. 118/2011 

concernente l’armonizzazione dei sistemi 
contabili di Regioni, enti locali e loro organismi 
e in particolare l’articolo 56 dell’Allegato 4/2; 

Nach Einsicht ins gesetzesvertretende 
Dekret Nr. 118/2011 zur Harmonisierung der 
Buchhaltungssysteme und Haushaltsvorlagen 
der Regionen, der örtlichen Körperschaften und 
deren Einrichtungen, vor allem mit Bezug auf 
Artikel 56 der Anlage 4/2; 

  
Atteso che il responsabile unico del 

procedimento darà attuazione alle forniture ed ai 
servizi inseriti nel programma triennale degli 
acquisti compatibilmente con le disponibilità di 
bilancio assegnate; 

Hervorgehoben, dass der alleinige 
Verfahrensverantwortliche die ins 
Dreijahresprogramm aufgenommenen 
Lieferungen und Dienstleistungen im Rahmen 
der zugewiesenen Haushaltsmittel umsetzen 
wird; 

  
Visto l’articolo 5 del Regolamento 

interno del Consiglio regionale; 
Nach Einsicht in den Artikel 5 der 

Geschäftsordnung des Regionalrats; 
  
Su proposta del Presidente del Consiglio 

regionale; 
Auf Vorschlag des Präsidenten des 

Regionalrates; 
  
Ad unanimità di voti legalmente 

espressi, 
Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 
  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 
  
1. di approvare il programma triennale 

degli acquisti di forniture e servizi per gli anni 
2025-2026 e 2027 del Consiglio regionale, 
allegato alla presente deliberazione che forma 
parte integrante e sostanziale del presente 

1. Das Dreijahresprogramm des 
Regionalrats für den Erwerb von Lieferungen 
und Dienstleistungen für die Finanzjahre 2025-
2026-2027 zu genehmigen, das integrierenden 
und wesentlichen Bestandteil dieses Beschlusses 
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provvedimento, costituito dalle Schede “G”, 
“H”. 

bildet und sich aus den Übersichten „G“ und „H“ 
zusammensetzt. 

  
2. Di dare atto che il suddetto 

programma è adottato nel rispetto dei documenti 
programmatori, in coerenza con il bilancio e con 
le norme relative alla programmazione 
economico-finanziaria. 

2. Kundzutun, dass das oben genannte 
Programm unter Beachtung der 
Planungsdokumente erstellt wurde und mit dem 
Haushalt und den wirtschaftlich-finanziellen 
Planungsvorgaben im Einklang steht. 

  
3. Di disporre, a seguito 

dell’approvazione del programma di cui al punto 
1), la sua pubblicazione sul sistema informativo 
SICOPAT, previsto all’art. 37, comma 4 del 
D.lgs. 36/2023 in combinato disposto con l’art. 
4 bis della legge provinciale 9 marzo 2016, n. 2. 

3. Zu verfügen, dass das unter 1. 
genannte Programm nach seiner Genehmigung 
auf dem Portal SICOPAT veröffentlicht wird, 
wie dies von Artikel 37, Absatz 4 des 
gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 36/2023 in 
Verbindung mit Artikel 4 bis des Landesgesetzes 
Nr. 2 vom 9. März 2016 vorgesehen ist. 

  
4. Di dare atto che nel sito internet del 

Consiglio regionale, nell’apposita sezione 
“Amministrazione trasparente”, si provvederà 
alla pubblicazione di quanto disposto dalla 
normativa in materia di trasparenza. 

4. Kundzutun, dass die Veröffentlichung 
auf der Homepage des Regionalrates in der 
Sektion „Transparente Verwaltung“ gemäß den 
auf dem Sachgebiet der Transparenz geltenden 
Vorschriften erfolgen wird. 

  
  

IL VICEPRESIDENTE VICARIO/DER STELLV. VIZEPRÄSIDENT 
- Dr. Josef Noggler - 

firmato-gezeichnet 
 
 
 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 
- MMag. Jürgen Rella - 

firmato-gezeichnet 
 
 
 
CZ/ma/TS 

 



SCHEDA G: PROGRAMMA TRIENNALE DEGLI ACQUISTI DI BENI E SERVIZI 2025/2027 DELL'AMMINISTRAZIONE
CONSIGLIO REGIONALE DEL TRENTINO ALTO ADIGE

ARCO TEMPORALE DI VALIDITÀ DEL PROGRAMMA

TIPOLOGIA RISORSE

Secondo anno
Importo Totale (2)

risorse derivate da entrate aventi destinazione vincolata per legge

stanziamenti di bilancio

risorse derivanti da trasferimento di immobili

altro

risorse derivate da entrate acquisite mediante contrazione di mutuo

risorse acquisite mediante apporti di capitali privati

Primo anno

Il referente del programma

(1) I dati del quadro delle risorse sono calcolati come somma delle informazioni elementari relative a ciascun intervento di cui alla scheda H. Dette informazioni sono acquisite
dal sistema (software) e rese disponibili in banca dati ma non visualizzate nel programma.

(2) L'importo totale delle risorse necessarie alla realizzazione del programma triennale è calcolato come somma delle tre annualità

QUADRO DELLE RISORSE NECESSARIE ALLA REALIZZAZIONE DEL PROGRAMMA

Note:

finanziamenti acquisibili ai sensi dell'articolo 3 del decreto-legge 31 ottobre 1990, n. 310,
convertito con modificazioni dalla legge 22 dicembre 1990, n. 403

Disponibilità finanziaria (1)

totale

0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00

252.845,00168.970,00 50.020,00

0,00 0,00 0,00

0,00 0,00 0,00

RELLA JUERGEN

0,00 0,000,00

168.970,00 252.845,0050.020,00

Terzo anno

33.855,00

0,00

0,00

0,00

33.855,00

0,00

0,00

0,00



SCHEDA H: PROGRAMMA TRIENNALE DEGLI ACQUISTI DI BENI E SERVIZI 2025/2027 DELL'AMMINISTRAZIONE
CONSIGLIO REGIONALE DEL TRENTINO ALTO ADIGE

ELENCO DEGLI ACQUISTI DEL PROGRAMMA

Codice Unico Intervento - CUI (1)
Lotto

funzionale
(4)

Ambito
geografico di
esecuzione

dell'acquisto
Codice NUTS

CPV (5)
Responsabile

Unico del
Progetto (7)

Durata
del

contratto

Totale (9)

Settore
Descrizione
dell'acquisto

Livello
di

priorità
(6)

(Tabella
H.1)

Annualità nella
quale si prevede
di dare avvio alla

procedura di
affidamento

Codice CUP (2)

Acquisto ricompreso
nell'importo complessivo

di un lavoro o di altra
acquisizione presente in

programmazione di
lavori, forniture e servizi

(Tabella H.2bis)

Primo anno
Secondo anno

L'acquisto è
relativo a

nuovo
affidamento

di contratto in
essere (8) Costi su

annualità
successive Tipologia

(Tabella H.

CUI lavoro o
altra

acquisizione
nel cui importo
complessivo
l'acquisto è

eventualmente
ricompreso

(3)

Importo
denominazione

codice AUSA

CENTRALE DI COMMITTENZA,
SOGGETTO AGGREGATORE O

ALTRA STAZIONE APPALTANTE
QUALIFICATA ALLA QUALE SI
INTENDE RICORRERE PER LA

PROCEDURA DI

Acquisto aggiunto o
variato a seguito di

modifica programma
(12)

(Tabella H.2)

Codice di Gara
(CIG)

dell'eventuale
accordo quadro o
convenzione (14)

STIMA DEI COSTI DELL'ACQUISTO (13)

Apporto di capitale privato(10)

Terzo anno

S80013030228202500001 No Forniture

Sistema di conference
per l'Aula consiliare e

per la sala
Commissione I

RELLA JUERGEN 2932232000-8 2ITH202025 I61C25000110002 1 50.020,00No 0,00168.970,00

Provincia autonoma
di Trento - APAC -
Agenzia provinciale
Appalti e Contratti

0000164588252.845,00 0,0033.855,00

(1) Codice intervento = sigla settore (F=forniture/beni; S=servizi) + cf amministrazione + prima annualità del primo programma nel quale l'intervento è stato inserito + progressivo di 5 cifre
(2) Indica il CUP (cfr. articolo 6 comma 4)
(3) Compilare se nella colonna "Acquisto ricompreso nell'importo complessivo di un lavoro o di altra acquisizione presente in programmazione di lavori, forniture e servizi" si è risposto "SI" e se nella colonna "Codice CUP" non è stato
riportato il CUP in quanto non presente.
(4) Indica se lotto funzionale secondo la definizione di cui all'art.3 comma 1 lettera s) dell'allegato I.1 al codice
(5) Relativa a CPV principale. Deve essere rispettata la coerenza, per le prime due cifre, con il settore: F= CPV<45 o 48; S= CPV>48
(6) Indica il livello di priorità di cui all'articolo 6 comma 10 del codice
(7) Nome e cognome del responsabile unico del progetto
(8) Servizi o forniture che presentano caratteri di regolarità o sono destinati ad essere rinnovati entro un determinato periodo
(9) Importo complessivo ai sensi dell'articolo 6, comma 5 dell'allegato I.5 al codice, ivi incluse le spese eventualmente già sostenute e con competenza di bilancio antecedente alla prima annualità
(10) Importo del capitale privato come quota parte dell'importo complessivo
(11) Dati obbligatori per i soli acquisti ricompresi nella prima annualità (Cfr. articolo 8 dell'allegato I.5 al codice)
(12) Indica se l'acquisto è stato aggiunto o è stato modificato a seguito di modifica in corso d'anno ai sensi dell'art.7 commi 8 e 9 dell'allegato I.5 al codice. Tale campo, come la relativa nota e tabella, compare solo in caso di modifica
del programma
(13) La somma è calcolata al netto dell'importo degli acquisti ricompresi nell'importo complessivo di un lavoro o di altra acquisizione presente in programmazione di lavori, forniture e servizi
(14) Riporta il Codice CIG dell'accordo quadro o della convenzione alla quale si intenda eventualmente aderire qualora lo stesso sia già disponibile e se ne sia verificata la capienza

Note:

Il referente del programma

RELLA JUERGEN

252.845,00 (13)
168.970,00 (13)

0,00 (13) 0,00 (13)50.020,00 (13)

1. priorità massima
2. priorità media
3. priorità minima

1. no
2. si
3. si, CUI non ancora attribuito
4. si, interventi o acquisti diversi

Tabella H.2bis

Tabella H.1

1. finanza di progetto
2. concessione di forniture e servizi
3. sponsorizzazione
4. società partecipate o di scopo
5. locazione finananziaria
6. contratto di disponibilità
9. altro

Tabella H.1bis

Tabella H.2
1. modifica ex art.7 comma 8 lettera b) allegato I.5 al codice
2. modifica ex art.7 comma 8 lettera c) allegato I.5 al codice
3. modifica ex art.7 comma 8 lettera d) allegato I.5 al codice
4. modifica ex art.7 comma 8 lettera e) allegato I.5 al codice
5. modifica ex art.7 comma 9 allegato I.5 al codice

33.855,00 (13)


